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(Baignoire en Acrylique)

Ce manuel de doit être remis à l'utilisateur avec la baignoire.
Cette garantie n'est valable que si elle est installée par un installateur professionnel suivant les étapes des instructions.

 Instructions d'Installation

 
Étant donné que le style du produit est continuellement mis à jour, le produit réel peut ne pas correspondre à l'illustration, mais le principe de base reste le même.
Une fois l'installation terminée, ce manuel doit être conservé par le client.
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Wrench
Scale
Spirit  level
Safety shoes
Square ruler
Screwdriver
Pliers
Uti l i ty  knife

Plumbing putty
Wall  protector
Sealing si l icone

B．Required Materials
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the goods (see the parts list on page 02 for details).

2. Inform your dealer immediately if any damage occurs, we are not responsible for any damage 

incurred during or after installation.

3. Please check the door width before starting work, and whether the purchased bathtub can 

safely pass through the door of the room where the bathtub will be installed.

4. Be careful not to use hoses or mounting parts when handling the tub.

5. Do not lay any circuit under the bathtub. Please use a suitable protective cover during 

installation to avoid damage to the product surface or internal blockage due to falling debris or 

dust during installation.

6. Check the waterproofness of the bathtub. After connecting the water supply and drainage pipes, 

you must test the water in the bathtub to check whether there is any water leakage.

7. Special precautions: When cleaning tiles, make sure that no ammonia or similar aggressive 

cleaning agents come into contact with the installed parts.

Note: We reserves the right to modify or change this product without prior notice.

InstructionsVidageBaignoire

Après le déballage, veuillez confirmer les pièces et les quantités selon le contenu suivant.

Qté

Liste des pièces

Exigences d'Installation

Précautions avant et après l'installation

1) Veuillez vérifier immédiatement la complétude du produit et d'éventuels dommages dès réception
de la marchandise (voir la liste des pièces à la page 02 pour plus de détails).
 
2) Informez immédiatement votre revendeur en cas de dommage, nous ne sommes pas responsables
des dommages survenus pendant ou après l'installation.
 
 
3) Veuillez vérifier la largeur de la porte avant de commencer les travaux, et assurez-vous que la baignoire
achetée peut passer en toute sécurité par la porte de la pièce où la baignoire sera installée.
 
4) Ne placez aucun circuit sous la baignoire.
 
5) Vérifiez l'étanchéité de la baignoire. Après avoir raccordé les tuyaux d'alimentation et d'évacuation d'eau,
vous devez tester l'eau dans la baignoire pour vérifier s'il y a des fuites.
 
Remarque : Nous nous réservons le droit de modifier ou de changer ce produit sans préavis.

Produit

Schéma

Outils :
 
Clé
Niveau à bulle
Chaussures de sécurité
Équerre
Tournevis
Pince
Cutter

Liste des pièces

Exigences d'installation



, 

and determine the installation position of the bathtub.

e 

Width

100mm+

100mm+
Length

Drain hole
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To prevent uneven ground, fine-tune the bathtub feet until the overall level of the 

bathtub, and then conduct a full water test to ensure the drainage seal.

Joint (il est recommandé de siliconer le vidage)
Vidage

Pieds
ajustables

4. Ajustez la stabilité

Étapes d'installation

 
1. Préparation de l'installation de la baignoire

Étapes d'installation

Assurez-vous de disposer d'un espace 100 mm plus grand que la taille du produit de la
baignoire, et déterminez la position d'installation de la baignoire

2. Installation de la baignoire

Placez la baignoire à l'envers sur le support, et ajustez les pieds de la baignoire à
2~3 mm au-dessus du rebord de la baignoire.

3. Raccordement du tuyau de drainage

Veuillez connecter le bas de la baignoire au vidage.
 
(Après l'installation, remplissez d'eau
pour vérifier l'étanchéité)

Joint

 
Raccordez au vidage principal.

Pour éviter un sol irrégulier, ajustez finement les pieds de la baignoire jusqu'à ce
que la baignoire soit complètement de niveau

Installation



Free maintenance policy

1. During the warranty period, if the user correctly follows the instructions of the installation 
manual and uses the products of the company, the company will repair the faulty products 
free of charge.

2. If the damage occurs within the warranty period and needs to be repaired free of charge, 
please entrust the installation company with this warranty and purchase invoice.

3. During the warranty period, the maintenance of the occasions listed below is not within the 
scope of free maintenance.
    ·Faults and damages caused by improper use or unauthorized repair and modification.
    ·Faults and damages caused by inattention or negligence during installation and construc-
tion.
    ·Faults and damages caused by using this product outside the scope of use.
    ·Damage caused by sand or dirt.
    Dirty, rusted plating parts, etc. caused by improper daily maintenance
    Failure and damage due to fire, earthquake, flood, lightning strike, and other natural 
disasters, public hazards, gas hazards (liquefied gas), salt damage, abnormal voltage, and use 
of an unspecified power supply.
    ・Occasions not specified in this warranty.
    ·When the user's name, installation company, and purchase date are not filled in this 
warranty. When the purchase receipt cannot be presented.

4. This warranty will not be replaced if it is lost, please keep it properly.

5.  Fix the bathtub

Use silica gel to fix the base on the ground, and wait for it to cure for 24 

hours before proceeding to other constructions.

6.  Clean up

After the installation, please clean the floor, and finally clean the bathtub with a 
rag dipped in a neutral detergent.
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After-sales and guarantee

5. Fixez la baignoire
 
Utilisez du silicone pour fixer la base au sol et attendez 24 heures qu'il durcisse.

Étapes d'installation


